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- pripremanje i usluživanje jela, pića i napitaka i 
pružanje usluga smještaja

- prijevoz putnika u unutarnjem cestovnom prometu
- prijevoz tereta u unutarnjem cestovnom prometu
- prijevoz putnika i tereta za vlastite potrebe
- taksi prijevoz na kopnu i vodi
- turističke usluge u nautičkom turizmu
- turističke usluge u zdravstvenom turizmu
- turističke usluge u kongresnom turizmu
- turističke usluge aktivnog i pustolovnog turizma
- usluge iznajmljivanja opreme za sport i rekreaciju 

turistima i obveze pružatelja usluge
- usluge turističkog vodiča i turističkog animatora
- izvođenje šumarskih radova

(5)	 Javna ustanova djelatnosti iz stavaka (1) do (4) 
ovog članka obavlja kao javnu službu. 

(6)	 Djelatnost iz ovog članka ne obavlja se radi 
stjecanja dobiti.„ 

Članak 3.

U članku 4. stavku 5., podstavku 9. riječi „do iznosa 
200.000 kuna“ zamjenjuju se riječima „do iznosa 26.544,56 
eura“. 

Članak 4.

U članku 10. stavku 2. riječi „do vrijednosti 70.000.00 
kuna“ zamjenjuju se riječima „do vrijednosti 9.290,59 
eura“. 

U stavku 3. riječi „do vrijednosti 200.000.00 kuna“ 
zamjenjuju se riječima „do vrijednosti 26.544,56 eura“.

Članak 5.

Ovlašćuje se Odbor Gradskog vijeća za statut, 
poslovnik i propise da izradi pročišćeni tekst ove Odluke. 

Članak 6.

Zadužuje se ravnatelj Javne ustanove na obavljanje 
radnji potrebnih za upis u sudski registar prema ovoj 
Odluci.

Članak 7.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave 
u „Službenom glasniku Grada Splita”. 

KLASA: 351-01/23-01/13
URBROJ: 2181-1-03-2/1-23-4
Split, 19. listopada 2023. godine

PREDSJEDNIK
Gradskoga vijeća

Željko Domazet, v.r.

Na temelju članka 86., 89. i 113. Zakona o prostornom 
uređenju („Narodne novine“ broj 153/13, 65/17 ,114/18, 
39/19, 98/19 i 67/93) i članka 36. Statuta Grada Splita 
(„Službeni glasnik Grada Splita” broj 17/09, 11/10, 18/13, 
39/13, 46/13 - pročišćeni tekst, 11/18 i 6/20, 41/21 i 43/21- 
pročišćeni tekst), Gradsko vijeće Grada Splita na 22. 
sjednici, održanoj 19. listopada 2023. godine, donosi 

O D L U K U
o provođenju postupka stavljanja izvan snage 

Detaljnog plana uređenja kompleksa S4/1 stambenog 
naselja Mertojak

OPĆE ODREDBE 

Članak 1.

(1)	 Na temelju Odluke o provođenju postupka 
stavljanja izvan snage Detaljnog plana uređenja dijela  
kompleksa S4/1 stambenog naselja Mertojak (u nastavku 
teksta: Odluka) započinje postupak stavljanja izvan snage 
tog plana.

(2)	 Nositelj postupka stavljanja izvan snage Detaljnog 
plana uređenja dijela kompleksa S4/1 stambenog naselja 
Mertojak je Upravni odjel za urbanizam i izgradnju, 
Odsjek za prostorno planiranje. 

PRAVNA OSNOVA ZA STAVLJANJE IZVAN 
SNAGE PLANA 

Članak 2.

Pravna osnova za stavljanje izvan snage Detaljnog 
plana uređenja dijela  kompleksa S4/1 stambenog naselja 
Mertojak („Službeni glasnik Grada Splita“ broj 10/01 
i 8/06) - u nastavku teksta DPU, je Zakon o prostornom 
uređenju („Narodne novine“ broj 153/13 i 65/17, 114/18, 
39/19, 98/19 i 67/23), članak 106. Generalnog urbanističkog 
plana Splita („Službeni glasnik Grada Splita“ broj 1/06, 
15/07, 03/08 , 3/12, 32/13, 52/13, 41/14, 55/14 – pročišćeni 
tekst), Statut Grada Splita („Službeni glasnik Grada Splita” 
broj 17/09, 11/10, 18/13, 39/13 i 46/13 - pročišćeni tekst, 
11/18 i 6/20)  i ova Odluka.

RAZLOZI ZA STAVLJANJE IZVAN SNAGE 
PLANA

Članak 3.

(1)	 DPU je donesen na temelju Zakona o prostornom 
uređenju („Narodne novine“, broj 30/94, 68/98, 61/00, 
32/02 i 100/04) na snazi je od 2001.godine. Svi sadržaji 
planirani DPU-om su realizirani. U međuvremenu je, 
kao plan šireg područja donesen GUP Splita kojim su 
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utvrđene odredbe za provedbu, između ostalog i za prostor 
kojeg obuhvaća predmetni DPU. Urbanim pravilima 
GUP-a Splita pod naslovom 8.4.2.2.Zaštita i uređivanje 
novijih prostora visoke gradnje, Opća pravila, propisano  
uređivanje planiranih površina za promet u mirovanju, 
a povećane parkirališne potrebe rješavati na postojećim  
parkirališnim površinama gradnjom nove etaže uz uvjet da 
ne ometa stanovanje.

(2)	 Zbog potrebe za proširenjem kapaciteta 
parkirališnih površina stavljanjem izvan snage DPU-a 
omogućiti će se realizacija novih parkirališta nadogradnjom 
postojeće garaže temeljem odredbi GUP-a.  

OBUHVAT PLANA

Članak 4.

(1)	 Granice obuhvata prikazane su na svim 
kartografskim prikazima važećeg DPU-a, te na grafičkom 
prikazu koji je prilog ove Odluke.

(2)	 Površina obuhvata DPU-a iznosi 13.560 m2.

SAŽETA OCJENA STANJA U OBUHVATU 
PLANA

Članak 5.

Unutar obuhvata DPU-a planirano je javno natkriveno 
parkiralište za smještaj vozila u mirovanju kapaciteta 
423 PM s pripadajućim kolnim pristupima i obodnim 
javnim zelenilom, građevina mješovite pretežno stambene 
namjene, javna zelena površina s dječjim igralištem, 
prometnice i kolni i pješački pristupi.

Sukladno Detaljnom planu uređenja izgrađeni su 
planirani sadržaji.

CILJEVI I PROGRAMSKA POLAZIŠTA

Članak 6.

Stavljanjem izvan snage DPU-a omogućiti će se 
nadogradnja postojeće građevine javne garaže i realizacija 
novih parkirnih mjesta sukladno uvjetima iz plana šireg 
područja.

POPIS SEKTORSKIH STRATEGIJA, 
PLANOVA, STUDIJA I DRUGIH DOKUMENATA 
PROPISANIH POSEBNIM ZAKONIMA KOJIMA, 
ODNOSNO U SKLADU S KOJIMA SE UTVRĐUJU 
ZAHTJEVI ZA STAVLJANJE IZVAN SNAGE 
PLANA

Članak 7.

Za potrebe stavljanja izvan snage DPU-a nisu potrebne 
i neće se pribavljati posebne stručne podloge.

NAČIN PRIBAVLJANJA STRUČNIH RJEŠENJA 

Članak 8.

U izradi će se koristiti raspoloživa dokumentacija, kao 
i druga dokumentacija koju iz svog djelokruga osiguravaju 
tijela i pravne osobe određene posebnim propisima.

POPIS JAVNOPRAVNIH TIJELA ODREĐENIH 
POSEBNIM PROPISIMA, KOJA DAJU ZAHTJEVE  
TE DRUGIH SUDIONIKA KOJI ĆE SUDJELOVATI 
U POSTUPKU STAVLJANJA IZVAN SNAGE 
PLANA

Članak 9.

U postupku stavljanja izvan snage predmetnog 
DPU-a, u smislu davanja zahtjeva za provođenje postupka 
stavljanja izvan snage, sudjelovat će:

- Ministarstvo unutarnjih poslova, Ravnateljstvo 
civilne zaštite, Područni ured civilne zaštite Split, Služba 
za prevenciju i pripravnost Split

- Ministarstvo unutarnjih poslova, Ravnateljstvo 
civilne zaštite, Područni ured civilne zaštite Split, Služba 
inspekcijskih poslova 

- Hrvatske vode, VGO za slivove južnog Jadrana, Split, 
- HAKOM, Hrvatska regulatorna agencija za   mrežne 

djelatnosti,
- HEP ODS d.o.o., Elektrodalmacija Split, Odjel 

razvoja,
- JP Vodovod i kanalizacija d.o.o. Split,
- EVN Croatia plin d.o.o., Podružnica Split,
- JU Zavod za prostorno uređenje Splitsko-dalmatinske 

županije
- Grad Split, Upravni odjel za urbanizam i izgradnju, 

Odsjek za izgradnju
- Gradski kotar Mertojak

Članak 10.

Navedenim javnopravnim tijelima iz članka 9. stavka 
1. nositelj izrade dostavit će Odluku po objavi iste, s 
pozivom da u roku od 15 dana od dana dostave zahtjeve 
(očitovanje, mišljenje) za provođenje postupka stavljanja 
izvan snage predmetnog DPU-a. Ukoliko javnopravna 
tijela ne dostave svoje zahtjeve u navedenom roku, smatrat 
će se da ih nemaju.
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PLANIRANI ROKOVI ZA STAVLJANJE 
IZVAN SNAGE PLANA, ODNOSNO POJEDINIH 
FAZA I ROKOVI ZA PRIPREMU ZAHTJEVA ZA 
STAVLJANJE IZVAN SNAGE TIJELA I OSOBA 
ODREĐENIH POSEBNIM PROPISIMA

Članak 11.

Za stavljanje izvan snage predmetnog DPU-a utvrđuju 
se slijedeći rokovi:

- za dostavu zahtjeva iz članka 9. Odluke: 15 dana;

- za izradu Nacrta prijedloga: 10 dana od dana dostave 
očitovanja i zahtjeva javnopravnih tijela iz članka 9. 
Odluke; 

- javna rasprava će se provesti u trajanju od 8 dana;

- za izradu Nacrta konačnog prijedloga: 7 dana od dana 
izrade Izvješća o javnoj raspravi;

- za izradu Konačnog prijedloga: 7 dana nakon 
utvrđivanju Konačnog prijedloga;

IZVORI FINANCIRANJA PROVOĐENJA 
POSTUPKA STAVLJANJA IZVAN SNAGE PLANA

Članak 12.

Postupak stavljanja izvan snage ne zahtjeva osiguranje 
financijskih sredstava.

ZAVRŠNA ODREDBA

Članak 13.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od objave u 
„Službenom glasniku Grada Splita“.

KLASA: 350-02/23-01/1
URBROJ: 2181-1-03-2/1-23-8
Split, 19. listopada 2023. godine

PREDSJEDNIK
Gradskoga vijeća

Željko Domazet, v.r.

- - - - - 

Na temelju članka 109. stavka 6., članka 113. stavka 
1. i članka 200. stavka 3. Zakona o prostornom uređenju 
(„Narodne novine“ broj 153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 
98/19 i 67/23) i članak 36. Statuta Grada Splita („Službeni 
glasnik Grada Splita“ broj 17/09, 11/10, 18/13, 39/13, 
46/13-pročišćeni tekst, 11/18, 6/20, 41/21 i 43/21 – 
pročišćeni tekst), Gradsko vijeće Grada Splita na 22. 
sjednici, održanoj 19. listopada  2023. godine, donosi

O D L U K U
o donošenju Izmjena i dopuna  Detaljnog plana 

uređenja zone poslovne namjene i stanovanja (K5) 
sjeverno od Vukovarske ulice

I	 TEMELJNE ODREDBE

Članak 1.

Ovom Odlukom mijenja se i dopunjava Detaljni plan 
uređenja zone poslovne namjene i stanovanja (K5) sjeverno 
od Vukovarske ulice („Službeni glasnik Grada Splita“ broj 
32/13), u daljnjem tekstu: Detaljni plan uređenja.

Članak 2.

Izmjene i dopune Detaljnog plana uređenja izradila je 
tvrtka H PROJEKT, d.o.o. iz Splita, a odgovorni voditelj 
plana je Helena Čerina dipl. ing arh.

Članak 3.

(1) Izmjene i dopune Detaljnog plana uređenja izrađene 
su temeljem Odluke o izradi Izmjena i dopuna Detaljnog 
plana uređenja zone poslovne namjene i stanovanja (K5) 
sjeverno od Vukovarske ulice („Službeni glasnik Grada 
Splita“ broj 53/21).

(2) Granica obuhvata Izmjena i dopuna Detaljnog plana 
uređenja prikazana je na kartografskom prikazu 0.  Izmjena 
i dopuna Detaljnog plana odnosi se na tekstualni i grafički 
dio plana.

Članak 4.

(1) Izmjene i dopune Detaljnog plana uređenja sastavni 
su dio ove Odluke i sadržane su u Knjizi 1 Izmjene i dopune 
Detaljnog plana uređenja. 

(2)Knjiga 1 iz stavka 1 ovoga članka sadrži:

0.	 OPĆI DIO

1.	 TEKSTUALNI DIO
1. Odredbe za provođenje

2.	 GRAFIČKI DIO:

0. Postojeće stanje 			   MJ 1:1000 
1. Detaljna namjena površina 		  MJ 1:1000 
2.1. Prometna mreža 			   MJ 1:1000 
2.2. Vodoopskrba 			   MJ 1:1000 
2.3. Odvodnja otpadnih voda 		  MJ 1:1000
2.4. Elektroopskrba 			   MJ 1:1000 
2.5. Javna rasvjeta 			   MJ 1:1000 
2.6. Telekomunikacijska mreža 		 MJ 1:1000 


